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Salve Mater misericordiae
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[image: image3.png]Salve, Mater misericordiae,
Mater Det, et Mater veniae
Mater spei. et Mater gratiae,

Mater plena sanctae laetitiae.
O Maria!
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Salve, decus humant generis,
salve, Virgo dignior ceteris,

quae virgines omnes transgrederis,
et altius sedes in supertis.

O Maria!




[image: image5.png]3. Salve, felix Virgo puerpera:
nam qui sedet in Patris dextera.
caelum regens, terram et acthera,
intra tua se clausit viscera.
O Maria!



[image: image6.png]4. Te creavit Pater ingenitus,
obumbravit te Unigenitus,
foecundavit te Sanctus Spiritus,
tu es facta tota divinitus.

O Mana'




[image: image7.png]5. Te creavit Deus mirabilem,
te respexit ancillam humilem,
te quaesivit sponsam amabilem,

tibi numquam fecit consimilem.
O Maria'




[image: image8.png]6. Esto, Mater, nostrum solatium;
nostrum esto, tu, Virgo, gaudium;
et nos tandem, post hoc exsilium,

laetis tunge choris caelestium.
O Maria!




Salve Mater misericordiae 
volný překlad

Zdráva budiž, Matko milosrdná

Matko Boží a Matko slitovná,

naděje jsi a Matka milosti

naplněná přesvatou radostí.

Ó Maria!

Zdráva budiž všech lidí ozdobo,

Panno svatá a ctností nádobo,

vyvolená jsi mezi pannami,

vyvýšená na trůnu nad námi.

Ó Maria!

Požehnaná, Otec tě vyvolil

Svatostánkem pro Syna učinil.

Zemi, nebi i hvězdám panuje,

Vládce mocný v tvé lůno vstupuje.

Ó Maria!

Tebe stvořil Otec nestvořený.

Zahalil tě jeho Syn jediný.

Tebe plodnou Duch svatý učinil.

Požehnaný se z Tebe narodil.

Ó Maria!

Otec stvořil Tě, Obdivuhodná,

služebnice jsi Jeho pokorná,

snoubenka jsi Jeho milovaná,

žádná jiná ti není podobná.

Ó Maria!

Budiž, Matko, vždy naší oporou,

útěchu dej a radost přemnohou.

Dej nám projít po tomto vyhnanství

branou šťastných v nebeském království.

Ó Maria!

